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、ΕΔ͜ͷ֗Ͱ;͋ੑݸ
とͬ ておきͷͻとときをおָしΈͩ͘ ͞い

港区௕

港区͸ɺޫ؍΍Ϗδωスを໨తとしͯ多くのํが๚れる౦
ɺͦژ しͯ೔ຊのޱؔݰですɻ2020೥ʢྩ࿨2೥ʣ͸ɺ+3「ߴ
ྠήʔτ΢ΣΠӺ」ɺ౦ژϝτϩ「ދϊ໳ώϧζӺ」の開ۀに
Αͬͯަ௨アクセスがますます便利になりɺ஛ࣳΤϦアに৽
ͨなෳ߹ࢪઃがΦʔϓϯしͨ΄かɺ఻౷文化ަྲྀؗ΍みなと
ՊֶؗなͲ区のࢪઃ΋ॆ࣮しɺࠓな͓ม化をଓけͯいますɻ

港区に͸ɺྲྀ きྑݹઃɺࢪۀઌ୺の文化ɾ঎࠷をൃ৴するߦ
き఻౷を৭ೱく࢒す歴史Ҩ࢈΍街並みɺ࢛ のҠΖいを਎ق
ۙに͡ײΒれる྘஍΍ެԂなͲɺ多彩な魅ྗが͋;れͯいま
すɻ͋ ΒΏるχʔζにԠ͑るɺ街の多様性の๛かさͦ͜がɺ
港区のେきなڧみですɻ

をָࡏ͸օ様を͓ܴ͑するに͋ͨりɺ安全で安心な଺ͪͨࢲ
しんでいͨだけるΑ͏ ɺさま͟まなऔ૊みをͯͬߦいますɻ஍
Ҭのํʑとྗڠし߹いɺ͜ のࢠ࡭を௨しͯ多くの魅ྗతなス
ϙοτの৘ใをఏڙする͜と΋ɺͦ のͻとͭですɻօ様のཱྀの
いですɻ޾いग़づくりにɺগしで΋͓໾にཱͯΒれͨΒࢥ



3

Contents

※この冊子は、特に記載のある場合を除き2021年（令和3年）7月1日現在の内容を
　掲載しています。

※掲載の料金、営業時間が異なる場合がありますので予めご了承ください。

Savor special moments in a city 
like no other

Mayor of Minato City

TAKEI Masaaki

Minato City is a gateway to Tokyo and Japan - a business hub 
and a popular travel destination. In 2020, the opening of the 
JR Takanawa Gateway Station and the Tokyo Metro Toranomon 
Hills Station made access to the city even more convenient. 
With a new multipurpose facility in the Takeshiba area, the 
Minato City Center for Traditional Culture, the Minato Science 
Museum and other exciting facilities, the city is constantly 
changing and improving.

Minato City offers a wide variety of attractions - cutting-edge 
cultural and commercial facilities that set trends, historical 
heritage sites and streetscapes that retain a strong sense of 
tradition, green spaces and parks where you can enjoy the 
changing seasons. This rich diversity that meets all kinds of 
needs is one of Minato City’s charms.

We strive to make your stay with us as safe and enjoyable 
as possible. One of the ways we do so is by working with the 
local community to provide you with information on the many 
attractions in this booklet. We hope that this booklet will be of 
some help to you in making your trip a memorable one.

港区௕メッセージ
Message from the mayor of Minato City
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֗֯ʹဣΉ
パブリックアート

਎ۙなアートʹ৮ΕΔळͷࡦࢄ路

Take a stroll in the autumn breeze and  
discover art around you
Public art around street corners

01

[ Pick Up Minato City ]

“I Can’t Give You Anything But Love”
UCHIDA SHIGERU

ʰѪ͚ͩ をɾɾɾɦ 内ా ൟ

ಌΕのϋイϒϥンドがݢを࿈Ͷる࿡本໦ώルζの͚΍きࡔ௨りは、
区内で΋༗数の͓ࢄาίース。าಓには࢛ંقʑのՖʑが࡙͘
Ֆஃͱͱ΋に、ಓΏ͘ ਓʑがܜいのϕンνͱして利用できるʠストϦー
トフΝχνϟーʡが఺ࡏしています。また、ಓをҰ本ִてた͞ Β͘ࡔな
どで΋ັྗあるアートをͭݟ る͚͜ ͱができます。

Roppongi 6-chome / Roppongi Hills, 
Roppongi Keyakizaka Dori area

六本木6ஸ໨／六本木ヒルズ、
六本木けやき坂通り界隈

Keyakizaka-dori in Roppongi Hills, where many of the most cov-
eted luxury brands are located, is one of the most popular walk-
ing routes in the city. The sidewalks are dotted with flowerbeds 
blooming with seasonal flowers and “street furniture” that people 
can use as benches. You can also find artistic pieces on Saku-
ra-zaka, just across the street.
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Above: “Zipper,” Jun Kitagawa / Left: 
“ROPPONGI SEASIDE TUNNEL,” Toru 
Kuwakubo / Right: “Tokyo Hakkei,” Daisuke 
Samejima

上ɿhδッύー ๺ɦ઒ ७ʗԼ hࠨɿ ROPPONGI 
SEASIDE TUNNEL ɦٱ܂保 పʗԼӈɿh ౦
ܠീژ ɦࡻౡେี

港区のύϒϦックアートͱい͑͹、࿡本໦トンωルの
ウォールアートは֎せません。͜ Εは、無࣭ػな౎ۭࢢ
間をフΝインアートのྗでਓ間ຯあ;Εる΋のにしΑ͏
ͱい͏ ౦ژ౎のストϦートϖインテΟンάۀࣄのҰ؀。
ͦのୈҰ஄ͱして、࿡本໦௨りԊいの7ஸ໨෇ۙ Β͔
৽ඒज़ؗへͱൈ͚るトンωルに、2004೥（ฏ੒16ཱࠃ
೥）、एख࡞ՈにΑる5࡞඼が͓໨ݟ し͑ました。ࣗ ༝
なൃ૝でඳ͔Εたウォールアートは、いͣΕ΋͞ߴ約3
メートル、෯約8メートルのେ࡞ଗい。ドϥマ΍өըのϩ
έ஍ͱして΋஌ΒΕるSNSө͑必ࢸのスポットで、記೦
Өに΋ͽࡱ たͬりのϩέーションです。

Ε͜Βは、13ਓのσβイφーͱのίϥϘレーション Β͔ੜまΕた
ੈք初のࢼΈʠストϦートスέープܭըʡにΑる΋の。Ϣχークな
アート࡞඼たͪ は、登場 Β͔15೥Ҏ上ܦ たͬࠓで΋ચ࿅͞ Εた
֗の؍ܠに༹͚ࠐΈ、๚Εるਓを しָませています。΋ͪ Ζん、
࿡本໦ώルζෑ஍内に΋ੈքతアーテΟストたͪ がखが͚た
଄࡞ܗ඼がଟ数。଴ͪ߹Θせ΍খࢭٳにͽ たͬりなϕンνが
あり、い͘ ͔ͭのڊେϞχϡメントが޿場をݟԼΖしています。
ळۭにө る͑シンϘϦックなͦ の࢟は、いͭまで΋時を๨Εてோ
Ίていた͘ なるັྗにຬ てͪいます。

When it comes to public art in Minato City, the wall 
art in the Roppongi Tunnel is not to be missed. This 
is a part of the Tokyo Metropolitan Government’s 
street-painting project, which aims to give the inor-
ganic urban spaces a friendly, humane atmosphere 
through the power of art. As the first phase of the 
project, five works by young artists were unveiled in 
2004 in the tunnel that runs from around 7-chome 
along Roppongi Dori to the National Art Center. Each 
of the wall arts are created freely by the individual 
artists and are enormous – they are all about three 
meters high and eight meters wide. The Roppongi 
Tunnel is a social media spot also known as a shoot-
ing location for TV dramas and movies. It is a perfect 
place for photos to commemorate your trip.

These works are part of the world’s first “Streetscape Proj-
ect,” created in collaboration with 13 designers. 15 years 
after their creation, these unique masterpieces still blend in 
perfectly with the sophisticated cityscape and delight visi-
tors. There are also many sculptures created by world-re-
nowned artists on the Roppongi Hills grounds. Find the giant 
monuments overlooking the plaza as well as benches to sit 
down on while you wait for your companion or take a short 
break. This iconic view against the autumn sky will surely 
make you lose yourself in the beauty of Minato City.

Above: “Rose,” Isa Genzken / Left: “day-tripper,” DROOG 
DESIGN/Jurgen Bey with Christian Oppewal and Silvin v. d. 
Velden / Right: “Chair disappears in the rain,” Yoshioka Tokujin

上ɿh ᤳᤶ イɦβɾήンπέンʗԼ hࠨɿσイɾトϦッύー ドɦΡル άɻɾσβ
イン、ϤルήンɾϕイͱクϦスνϟンɾΦッϖϫル̱ シルϰΝンv.d.ϰΣル
σンʗԼӈɿh Ӎにফ る͑Ҝ子 ٢ɦԬಙਔ

02
Roppongi 7-chome / Roppongi Tunnel

六本木7ஸ໨／
六本木トンネル
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2020೥（ྩ࿨2೥）の౦ژメトϩʮދϊ໳ώルζӺʯ։ۀに߹
Θせて஀ੜしたދϊ໳ώルζ ビδωスλϫーに΋、アート৺を͘
す͙ る࡞඼が ま͟͞ まなܗでઃ置 Ε͞ています。Τントϥンスを
ൈ͚Ε͹、ͦ ͜にはݱ୅ܳज़のフϩントϥインをݗҾするؾӶ
の࡞Ոたͪの଄ܗがζϥϦ。Ϟχϡメント、ۭ 間ԋग़、น໘レ
Ϧーフͱ、まるでඒज़ؗの内෦をาいている͔ のΑ͏ な֮ࡨに
ؕる͜ ͱでしΐ͏ 。Ұํ、ビδωスλϫーにઌ2014、͚ۦ೥（ฏ
੒26೥）にΦープンして࿩୊ͱなͬ た৿λϫーに΋、୭΋がؾ
ܰに しָΊるύϒϦックアートが๛෋にలࣔ Ε͞ています。ී
ஈなΒ௨りա͗てしまいͦ͏ なಈ線に͞ り͛ な͘ 置͔ΕたϞμン
アートの数ʑは必ݟ。アートͱਓのૉఢなؔ܎がੜまΕる場所
を、Ώͬ たりͱ時間を͔ ͚てาいてΈません ʁ͔

 Mariko Mori

Zhan Wang

ʰCycloid V  ɦ৿ ສཬ子

ʰUniverse 29  ɦδϟンɾϫン

03
Toranomon 1-chome /
Toranomon Hills Business Tower

虎ノ門1ஸ໨／
虎ノ門ヒルズ ビジネスタワー



9

MAP 3

[Address] 1 Toranomon [Hours] 11:00 am to 8:00 pm  
(Until 7:00 pm on Saturdays, Sundays, and public holidays) 
[Access] Toranomon Hills Sta. on the Tokyo Metro Hibiya 
Line / Atago 1-chome stop on the Chii Bus Shiba Route

ʦॅ所ʧދϊ໳1 ʦӦۀ時間ʧޕલ11時ʙ8ޙޕ時（౔日ॕはޕ
ϊ໳ώルζӺʯʗދメトϩ日ൺ୩線ʮژ7時まで） ʦアクηスʧ౦ޙ
ͪ͌ ͹す ࣳルートʮѪౠҰஸ໨ʯ

虎ノ門ヒルズ ビジネスタワー
Toranomon Hills Business Tower

03-6406-6192
www.toranomonhills.com/about/
publicart_design.html

MAP 1 MAP 2

[Address] 6 Roppongi [Access] Roppongi Sta. on the Tokyo 
Metro Hibiya Line or Toei Oedo Line / Roppongi Keyakizaka 
stop on the Chii Bus Tamachi, Akasaka, Aoyama, Aza-
bu-East, or Azabu-West Routes

ʦॅ所ʧ࿡本໦6 ʦアクηスʧ౦ژメトϩ日ൺ୩線ɾ౎Ӧେށߐ線
ʮ࿡本໦Ӻʯʗͪ͌ ͹す ాொɾ੺ࡔɾ੨ࢁɾຑ෍౦ɾຑ෍੢ルート
ʮ࿡本໦͚΍きࡔʯ

六本木ヒルズ、六本木けやき坂通り界隈
Roppongi Hills, Roppongi Keyakizaka Dori area

03-6406-6000
www.roppongihills.com/facilities/
publicart_design/#flg-2

[Address] 7 Roppongi [Access] Roppongi Sta. on the Tokyo 
Metro Hibiya Line or Toei Oedo Line / Nogi Park stop on the 
Chii Bus Akasaka Route

ʦॅ所ʧ࿡本໦7 ʦアクηスʧ౦ژメトϩ日ൺ୩線ɾ౎Ӧେށߐ線
ʮ࿡本໦Ӻʯ、౦ژメトϩઍ୅ా線ʮ೫໦ࡔӺʯʗͪ͌ ͹す ੺ࡔ
ルートʮ೫໦公Ԃʯ

六本木トンネル
Roppongi Tunnel

ʵ
ʵ

Toranomon Hills Business Tower opened in 2020 
to coincide with the opening of the Tokyo Metro 
Toranomon Hills Station, and is also home to a 
variety of artworks that will tickle your artistic 
fancy. As soon as you pass through the entrance, 
you will be greeted by an array of sculptures by 
up-and-coming artists who are leading the front 
lines of contemporary art. The monuments, sce-
nography, and wall reliefs will make you feel as 
if you are walking inside a museum. On the other 
hand, Mori Tower, a pioneering business tower 
that was a hot topic at the time of its opening 
in 2014, also has a great collection of art works 
on display for everyone to enjoy. A must-see is 
the many pieces of modern art that are casually 
placed along traffic lines that many people pass 
by. Why not spare some time to walk around a 
place full of art works made from the heart?

“Roots,” Jaume Plensaʰルーπ  ɦδϟウメɾプレンサ
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とͬておきͷ
࿨菓子ಛू

Japanese Sweets

Autumn

Scene in
Minato City

を༻い্࣭ͨなҳ඼ࡐબૉݫ
ळを͡ײる෩ຯ๛かな܀の࿨՛ࢠ

A masterpiece made with carefully selected ingredients
Chestnut sweets with a rich autumnal flavor

คṷとらや܀／ͷ子ࣛ܀
Kurikanoko / KurikomochiTORAYA
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が彩りをఴ͑る܀ංɺٻఱɺפ
ๅੴശのΑ͏な͋んみͭ෩ຯの༽かん

Decorated with agar, gyuhi and chestnuts
Jewelry-box-like Anmitsu Yokan

一ຕྲྀし麻布͋ΜΈͭ༽͔Μ麻布 昇月堂
Ichimainagashi Azabu Anmitsu YokanAzabu Syougetsudou
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十五夜菓匠 菊家
JugoyaKasyo Kikuya

餡にシナモンを効かせた斬新な風味
うさぎと月が描かれたその名も「十五夜」

An original cinnamon red bean paste filling:
“Jugoya,” named after its rabbit and moon decorations
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秋の訪れを告げる桃色の菊は
美しい花びらを纏った優美な意匠

An elegant chrysanthemum-inspired design
The beautiful peach-colored petals herald the 
beginning of autumn

姫菊御菓子司 文銭堂本舗
HimegikuOkashishi Bunsendo Hompo



14 ※料ۚ、Ӧۀ時間がҟなる場߹があります。ৄ にͭいては各スポットに͓໰い߹Θせいたͩ͘ࡉ ͔、webサイトにて͝ ֬ೝ͘ ͩ͞ い。 ※දࣔՁ֨はす΂て੫ࠐです。͝஫ҙ

とらや（赤坂店）

菓匠 菊家

TORAYA (Akasaka store)
P.10

P.12
Kasyo Kikuya

ࣨொ時୅ظޙのژ౎で૑؋ض。ۀళである੺ࡔళは、͓
՛子のൢചの΄͔٤஡΍ΪϟϥϦーをซઃ。͝ ঺հしたന
ᰩೖりのʮࣛ܀の子ʯ、ٻංแΈのᰩがೖ たͬʮ܀คṷʯ
などのقઅのੜ՛子は݄ସΘりで登場します。

1935೥（ত࿨10೥）૑ۀ。ஆ࿄分 を͚ߦΘͣ、Ұ子૬఻
にΑりٕज़を఻ る͑࿝ฮ࿨՛子ళ。ٶՈをは͡ Ί、஡ಓؔ
΍ଟ͘ऀ܎ のඒ৯ՈにѪ Ε͞ています。ઓޙΑりӦんでい
たళฮをվஙし、ࡏݱはビルの9֊にてӦۀ。

Founded in Kyoto in the late Muromachi period. The flag-
ship store in Akasaka has a cafe and gallery as well as a 
shop area where confectionery can be purchased. Season-
al sweets such as the “Kurikanoko” with white bean paste 
and the “Kurikomochi” with gyuhi-wrapped red bean paste 
are available on their monthly specials menu.

Photo Sweets
ʮࣛ܀の子ʯ、ʮ܀คṷʯ 。ൢ ചظ間は9݄上० Β͔10݄຤までの༧ఆ。
“Kurikanoko,” “Kurikomochi”. Available between early September and 
the end of October.

Photo Sweets
ʮेޒ໷ʯ 550ԁ。ൢ ചظ間は9݄த० Β͔10݄上०まで。
“Jugoya” 550 yen. Available between mid-September and early October

Established in 1935, this is a long-established Japanese 
confectionery store that has passed down its skills through 
the generations without branching off or changing hands. 
It is loved by the imperial family, tea ceremony lovers, and 
many gourmets. The store, which has been in operation 
since the end of the War, was reconstructed and is now 
operating on the 9th floor of the Kikuya building.

MAP 4

MAP 6

[Address] 4-9-22 Akasaka [Hours] 9:00 am to 6:00 
pm (from 9:30 on Saturdays, Sundays, and public 
holidays) [Days Closed] The 6th of every month  
(except December) [Access] Akasaka-mitsuke Sta. 
on the Tokyo Metro Ginza Line or Marunouchi Line 
/ Akasaka Regional City Office stop on the Chii Bus 
Akasaka,  Aoyama Route

[Address] Kikuya Building 9F, 5-13-2 Minami-aoy-
ama [Hours] 9:30 am to 5:00 pm (while stocks 
last) [Days Closed] Sundays, Mondays and public 
holidays [Access] Omote-sando Sta. on the Tokyo 
Metro Ginza Line, Chiyoda Line, or Hanzomon Line 
/ Minami-aoyama 6-chome stop on the Chii Bus 
Aoyama Route

ʦॅ所ʧ੺4-9-22ࡔ ʦӦۀ時間ʧޕલ9時ʙ6ޙޕ時
（౔日ॕはޕલ9時30分 Β͔） ʦఆٳ日ʧຖ݄6日（12݄
をআ͘ ） ʦアクηスʧ౦ژメトϩۜ࠲線ɾؙ の内線ʮ੺ࡔ
ෟӺʯʗͪ͌ݟ ͹す ੺ࡔɾ੨ࢁルートʮ੺ࡔ஍区૯߹ࢧ
所લʯ

ʦॅ所ʧೆ ੨٠ 2-13-5ࢁՈビル9F ʦӦۀ時間ʧޕલ9
時30分ʙ5ޙޕ時（ചり੾り࣍ୈऴྃ） ʦఆٳ日ʧ日 ɾ༵
݄ ɾ༵ॕ 日  ʦアクηスʧ౦ژメトϩۜ࠲線ɾઍ୅ా線ɾ൒
ଂ໳線ʮදࢀಓӺʯʗͪ͌ ͹す ੨ࢁルートʮೆ੨ࢁ࿡
ஸ໨ʯ

03-3408-2331
toraya-group.co.jp

03-3400-3856
ycraft.co.jp/kikuya
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麻布 昇月堂

御菓子司 文銭堂本舗

Azabu Syougetsudou
P.11

P.13
Okashishi Bunsendo Hompo

؃൘঎඼であるʮҰຕ しྲྀຑ෍あんΈͭ༽͔んʯはΦンϥ
インショップで΋ߪೖՄೳ。࢛ ΄અの࿨՛子のقʑのંق
͔、ʮຑ෍どΒ΍きڶഴʯ΍ʮͭΊたて࠷٠தʯ、ʮমେ෱ʯな
ど΋ਓؾです。

1948೥（ত࿨23೥）૑ق。ۀઅの上ੜ՛子をは͡ Ί、؃
൘঎඼のʮจમ࠷தʯ΍、৽ދڮの໳௨りの։௨を記೦
してͭ͘ ΒΕたʮ৽ދমʯ΋ਓؾで、ख౔࢈ͱして΋ت͹Ε
ています。́ ͔にాࡾళ΋あります。

Their signature product, “Ichimainagashi Azabu Anmitsu 
Yokan” is also available in the online shop. In addition to 
seasonal Japanese sweets, other popular items include 
the “Azabu Dorayaki Soba”, “Fresh Chrysanthemum Mon-
aka,” and “Yaki Daifuku”.

Photo Sweets
ʮҰຕ しྲྀຑ෍あんΈͭ༽͔んʯ 1,188ԁ。௨೥ൢച。
“Ichimainagashi Azabu Anmitsu Yokan (Azuki paste jelly)” 1,188 yen. 
Available all year round.

Photo Sweets
ʮඣ٠ʯ 302ԁ。ൢ ചظ間は9݄上० Β͔10݄上०まで。
“Himegiku” 302 yen. Available between early September and early 
October

Established in 1948. In addition to seasonal sweets, their 
signature product “Bunsen Monaka” and “Shintora-yaki,” 
which was made to commemorate the opening of the 
new Shimbashi Toranomon Street, are popular souvenirs 
among travelers. There is also a store in Mita.

MAP 5

MAP 7

[Address] 4-22-12 Nishi-azabu [Hours] 10:00 
am to 5:00 pm [Days Closed] Sundays and public 
holidays [Access] Hiro-o Sta. on the Tokyo Metro 
Hibiya Line / Nisseki Medical Center stop on the 
Chii Bus Aoyama Route

[Address] 3-6-14 Shimbashi [Hours] 8:30 am to 
6:30 pm (Saturdays from 9:00 am to 4:00 pm)  [Days 
Closed] Sundays and public holidays [Access] 
Shimbashi Sta. on the JR Lines, Tokyo Metro Ginza 
Line, Toei Asakusa Line, or Yurikamome Line / 
Karasumori Jinja stop on the Chii Bus Shiba Route

ʦॅ所ʧ੢ຑ෍4-22-12 ʦӦۀ時間ʧޕલ10時ʙޙޕ
5時 ʦఆٳ日ʧ日 ɾ༵ॕ 日 ʦアクηスʧ౦ژメトϩ日ൺ୩線

ʮ޿ඌӺʯʗͪ͌ ͹す ੨ࢁルートʮ日੺ҩྍηンλーʯ

ʦॅ所ʧ৽14-6-3ڮ ʦӦۀ時間ʧޕલ8時30分ʙ6ޙޕ
時30分（౔༵はޕલ9時ʙ4ޙޕ時） ʦఆٳ日ʧ日 ɾ༵ॕ
日 ʦアクηスʧJRɾ౦ژメトϩۜ࠲線ɾ౎Ӧઙ૲線ɾΏり͔
΋Ίʮ৽ڮӺʯʗͪ͌ ͹す ࣳルートʮӊ৿ਆࣾʯ

03-3407-0040
azabusyougetsudou.com

03-3591-4441
bunsendohompo.com
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コミュニティバスを活用して
港区をもっと楽しもう！

［ちぃばす・お台場レインボーバス］

[Chii Bus & Odaiba Rainbow Bus]
Make the most of Minato City with the community bus!

Take the easily accessible community bus “Chii Bus” and experience the rich variety of 
Minato City's charms. Make use of the various routes and you can travel anywhere in the 
city freely. The Odaiba Rainbow Bus, which connects Shinagawa and Tamachi Stations to 
the Odaiba area is also available.

どなたで΋ܰؾに৐ंできるίϛϡχテΟόスʮͪ͌ ͹すʯで、όϥΤテΟ๛͔な港区のັྗ
に৮Εるཱྀへͱग़͔͚てΈません͔。各छルートを৐り͛ܧ͹、໨త஍までのҠಈはࣗ༝ࣗ
඼઒ɾా。ࡏ ொӺͱ͓ ୆場ΤϦアを݁Ϳʮ͓୆場レインϘーόスʯ΋ซせて͝ 利用͘ ͩ͞ い。

バス & バス停のご紹介
Buses and Bus Stops

Chii Bus
Odaiba Rainbow Bus

ちぃばす お台場
レインボーバス



外ԓલ
Gaiemmae

੨ࢁҰஸ໨
Aoyama-itchome ੺ݟࡔෟ

Akasaka-mitsuke

ཷ஑ࢁԦ
Tameike-sanno

࿡ຊ໦Ұஸ໨
Roppongi
itchome

࿡ຊ໦
Roppongi

ਆ୩ொ
Kamiyacho

内޾ொ
Uchisaiwaicho

ϊ໳ދ
Toranomon

ϊ໳ώϧζދ
Toranomon-hills

৽ڮ
Shimbashi

ࣚཹ
Shiodome

੒໳ޚ
Onarimon

େ໳
Daimon

芝公園
Shibakoen

ాࡾ
Mita

඿দொ
Hamamatsucho

஛ࣳ
Takeshiba

೔のग़
Hinode

ࣳӜ;಄
Shibaura-futo

͓୆৔
ւ඿ެԂ

Odaiba
kaihinkoen

୆৔
Daiba

ాொ
Tamachi

ઘַࣉ
Sengakuji

඼઒
Shinagawa

୆ྠߴ
Takanawadai

നۚ୆
Shirokanedai

നۚྠߴ
Shirokane-takanawa

੺Ӌڮ
Akabanebashi

ຑ෍े൪
Azabu-juban

੺ࡔ
Akasaka೫໦ࡔ

Nogizaka
දࢀಓ
Omote-sando

ඌ޿
Hiro-o

ήʔτ΢ΣΠྠߴ
Takanawa
Gateway
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ちぃばす・お台場レインボーバス

ルートMAP
Chii Bus & Odaiba Rainbow Bus

Route Map

Chii Bus

Odaiba Rainbow Bus

మಓӺ
Railway station

Chii Bus

Odaiba 
Rainbow Bus

港区内をぐるりと巡る便利なバスをご利用ください。
Take this convenient bus for a tour around Minato City.

ちぃばす

お台場
レインボーバス

「ちぃばす」「お台場レインボーバス」 共通１日乗車券  500円（車内販売）
（土・日曜、祝日、8/13～15、12/29～1/3のみ利用可能）

“Chii Bus” and “Odaiba Rainbow Bus” One-day Pass  500yen  (Sold on the bus)
(Available only on weekends, holidays, August 13 to 15, and December 29 to January 3)

Chii Bus

Odaiba Rainbow BusOdaiba Rainbow BusOdaiba Rainbow BusOdaiba Rainbow Bus

ͪ͌͹͢

ࣳルート
プϥβਆ໌ܦ༝
ຑ෍౦ルート
ຑ෍੢ルート
੨ࢁルート
੺ࡔルート
ルートྠߴ
ࣳӜ港ೆルート
ాொルート
ணศൃݿं

Shiba Route

Via Plaza shinmei

Azabu East Route

Azabu West Route

Aoyama Route

Akasaka Route

Takanawa Route

Shibaura-Konan Route

Tamachi Route

Bus Depot Route

小学生以上 100円 Elementary School Students and Older  100yen

Chii Bus

͓୆৔ϨイϯϘʔόε

͓୆場レインϘーόス Odaiba Rainbow Bus

大人（中学生以上） 220円
小学生 110円

Adults (Junior High School Students and Older)  220yen

Elementary School Students  110yen

Odaiba Rainbow Bus

Chii BusChii BusChii Bus
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Search for
the Signs of Autumn

Even in a bustling city like Minato City, 
there are plenty of places where hints of 
the coming season can be found. Look 
out for the signs of autumn and indulge 
in the autumnal fiesta of foliage.

ビルがฒͿ౎ࢢのイメーδがڧい港区に
΋、قઅの๚Εを͞͡ײ せるスポットが๛
෋にあります。ळの଍Իにࣖを੅まし、各
஍のߚ༿を しָんでΈません͔。

੨ࢁ௨り͔ Β໌࣏ਆٶ֎ԓの੟ಙ記
೦ֆըؗへいたるฒ໦ಓは、港区は΋
ͪΖん౦ژを୅දするඒしい؍ܠのҰ
ͭ。ԫ༿はྫ೥11݄ தࠒ Β͔は͡ まり、
4ྻにฒͿ146本のイνョウがԫۚ৭の
トンωルを࡞り上͛ます。

The tree-lined avenue from Aoya-
ma-dori to the Meiji Memorial Picture 
Gallery in Meiji Jingu Gaien is one of the 
most beautiful sights, representing not 
only Minato City but also Tokyo. Foliage 
season usually starts from mid-Novem-
ber; the golden tunnel created by the 
four rows of 146 ginkgo trees is truly 
magnificent.

ԫ༿ͷࠒݟɿ�11݄ த०ʙ12݄上०

Best time for ginkgo tree viewing: 
mid-November to early December

[Address] 2 Kita-aoyama [Access] Aoyama-it-
chome Sta. on the Tokyo Metro Ginza Line, Han-
zomon Line, or Toei Oedo Line / Aoyama 2-chome 
Crossing stop on the Chii Bus Aoyama Route

ʦॅ所ʧ๺੨2ࢁ ʦアクηスʧ౦ژメトϩۜ࠲線ɾ൒
ଂ໳線ɾ౎Ӧେށߐ線ʮ੨ࢁҰஸ໨Ӻʯʗͪ͌ ͹
す ੨ࢁルートʮ੨ࢁೋஸ໨ަࠩ఺ʯ

MAP 8
–
無料ʗFree
www.meijijingugaien.jp/

神宮外苑イチョウ並木
Meiji Jingu Gaien Ginkgo Trees
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͔ͭて੝Ԭೆ෦ൡのԼ԰ෑがあͬ た͜
の場所は、໌ Ոٶになるͱ༗੘઒ظ࣏
のޚ用஍に。ͦ のߴޙ、 দ఼ٶԼ Β͔ࣀ
༩ Ε͞、Ұൠ։์ Ε͞ました。Ԃ内には、
Ώ͔りのਂい༗੘઒ٶᗐਔ（たるͻͱ）
਌Ԧのಔ૾がཱ てͬいます。

This site was once a suburban resi-
dence of the Morioka Nambu Clan, but 
in the Meiji period, it became the official 
site of the Arisugawa Palace. Later, it 
was donated by Prince Takamatsu and 
opened to the public. In the park, you will 
find a bronze statue of Prince Taruhito 
Arisugawa-no-miya, whom the park is 
named after.

ɿ 11݄ࠒݟ༿のߚ Լ०ʙ12݄上०

Best time for foliage viewing:
late November to early December

[Address] 5-7-29 Minami-Azabu  [Access] Hiro-o 
Sta. on the Tokyo Metro Hibiya Line / Arisuga-
wanomiya Memorial Park stop on the Chii Bus 
Azabu-West Route

ʦॅ所ʧೆ ຑ෍5-7-29 ʦアクηスʧ౦ژメトϩ日ൺ୩線
ʮ޿ඌӺʯʗͪ͌ ͹す ຑ෍੢ルートʮ༗੘઒ٶ記೦
公Ԃʯ

MAP 9
03-3441-9642
無料ʗFree
www.arisugawa-park.jp/index.php

有栖川宮記念公園
Arisugawa-no-miya Memorial Park
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アールɾσί༷ࣜのچே߳ٶఛが、ͦ のඒしい࢟をݟせるෑ஍内には、日本ఉ
Ԃをは͡ Ίͱする໌ᇪな෩ܠが޿が てͬいます。༦฻Ε時ͱ΋なΕ͹、੺΍ԫ
に৭ͮ͘ ໦ʑがϥイトアップ͞ Ε、झある؍ܠに࠼りをఴ ま͑す。

����೥（ܚ௕�೥）、ಙ઒Ո߁公の໋にΑり๷Ր๷ࡂのਆ༷が᛾ΒΕたのが
͜のਆࣾです。͓ ࣾへͱ৳ͼるޯٸ配のஉࡔ、௨শʮग़ੈのੴஈʯを上が てͬ
まͣ は本఼にࢀഈ。ͦ のޙは、ڥ内で઱΍͔なߚ༿を؍৆しましΐ͏ 。

The Art Deco-style Former Prince Asaka Residence is a beautiful sight in its 
own right. There, you will find a Japanese garden and other scenic spots to 
delight your eyes. At dusk, the golden and crimson trees are lit up, showing a 
different facet of the atmospheric landscape.

The god of fire prevention was enshrined at this shrine at the order of Ieyasu 
Tokugawa in 1603. Once you reach the top of the steep slope leading up to 
the shrine, known as the “stairway of success,” you must first visit the main 
shrine. After that, walk around the shrine grounds to appreciate the vibrant 
autumn leaves.

[Address] 1-5-3 Atago [Access] Toranomon 
Hills Sta. on the Tokyo Metro Hibiya Line / Atago 
1-chome stop on the Chii Bus Shiba Route

ʦॅ所ʧѪౠ1-5-3 ʦアクηスʧ౦ژメトϩ日ൺ୩線ʮދ
ϊ໳ώルζӺʯʗͪ͌ ͹す ࣳルートʮѪౠҰஸ໨ʯ

ɿ 11݄ࠒݟ༿のߚ Լ०ʙ12݄上०

Best time for foliage viewing:
late November to early December

[Address] 5-21-9 Shirokanedai [Access] 
Shirokanedai Sta. on the Tokyo Metro 
Namboku Line or Toei Mita Line

ʦॅ所ʧനۚ୆5-21-9 ʦアクηスʧ౦ژメトϩೆ
๺線ɾ౎Ӧాࡾ線ʮനۚ୆Ӻʯ

ɿ 11݄ࠒݟ༿のߚ Լ०ʙ12݄上०
Best time for foliage viewing:
late November to early December

MAP 11

 050-5541-8600
༗料ʗA fee
www.teien-art-museum.ne.jp/

東京都庭園美術館
Tokyo Metropolitan Teien Art Museum

MAP 10
 03-3431-0327
無料ʗFree
www.atago-jinja.com/

愛宕神社
Atago Shrine
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Visit spots featured on the “Fukei-in Stamps”

 「風景印」に描かれた
風景を訪ねて

The official name for “Fukei-in Stamps” are “Postmarks with Fukei (scenery).” 
The stamps are not available at all post offices, so look out for the major post 
offices in the city to complete your “Fukei-in Stamp” collection. Why not take 
the memories from Minato City home with you with these unique stamps to 
show you really did visit these locations and stayed in Minato City? 

෩ܠҹのਖ਼໊ࣜশはʮ෩ܠೖ௨৴日෇ҹʯ。す΂ての༣ศہにあるͱい͏ Θ͚で
はありませんが、区内のओ要༣ศہには ΕͦͧΕにझ޲をڽΒしたスλンプが用
意 Ε͞、ίレクション΋Մೳです。࣮ をࡏを๚Ͷาき、港区଺ܠにͦの෩ࡍ しָん
ͩূͱして、ཱྀ のࢥいग़ͱͱ΋に࣋ͪؼ てͬはい͔がでしΐ͏ ʁ

ͦの౔஍のϥンドマーク΍໊所などがඳ͔ΕたফҹのҰछで、各༣ศ
ΦϦδφルのҹがσβイン͞ہ Εています。各༣ศہの૭ޱで、ߪೖ
したはがき（63ԁ）または、ୈೋछ༣ศ料ۚ૬౰ֹ63ԁҎ上の੾ख
をష たͬ୆ࢴにԡҹして΋Β͏ のがΦーιドックスなऩूํ๏です。

Postmarks featuring the city’s landmarks and sightseeing spots. 
Each post office has their own original design. The most common 
way to collect these stamps is to stamp on a postcard (63 yen) at the 
purchased at the post office counter, or a piece of paper with a sec-
ond-class stamp (63 yen). 

෩ܠҹ
と͸ʁ
What are 
“Fukei-in 
Stamps”?

迎賓館（迎賓館赤坂離宮）、
全環境都市・アークヒルズ
State Guest House (State Guest House, Akasaka 
Palace), ARK Hills

Akasaka Post Office੺ࡔ༣便ہ

#4STAMP

Visit spots featured on the “Fukei-in Stamps”



23

1909೥（໌࣏42೥）にݐてΒΕたʮܴෂؗ੺ࡔ཭ٶʯは、౰時のݐங、ඒज़、ܳ޻քの૯ をྗ݁ しूたω
Φɾόϩック༷ࣜのݐ఼ٶங෺。Ұํ、1980೥୅に׬੒したʮアークώルζʯ（ࣸਅはアークɾカϥϠン޿
場）は、౰時のຽ間࠶։ൃۀࣄͱしては࠷େ規໛をތるଟ໨తෳ߹ࢪઃです。੺ࡔ༣ศہの෩ܠҹに
は、͘し͘ ΋2ͭの時୅を୅දするアーΩテクνϟーが同ΤϦアのシンϘルͱしてඳ͔Εています。

Built in 1909, the State Guest House, Akasaka Palace is a neo-baroque palace building that brings to-
gether the best of the architecture, art, and handcraft of the time. On the other hand, ARK Hills (photo: 
ARK Karajan Place), built in the 1980s, is a multipurpose complex that boasts the largest scale of any 
private redevelopment project at the time. The Fukei-in Stamp of the Akasaka Post Office depicts the two 
types of architecture representing the two eras as a symbol of the area.

Roppongi-ichome
Station

六本木一ஸ໨駅

Aoyama-itchome
Station

青山一ஸ໨駅

Yotsuya
Station

࢛ツ୩駅

赤坂郵便局
Akasaka Post Office

アーク
ヒルズ
ARK Hills

迎賓館赤坂離宮
State Guest House,

Akasaka Palace

[Address] 2-1-1 Moto-Akasaka [Access] Yotsuya Sta. 
on the JR Lines,  Tokyo Metro Marunouchi Line or 
Namboku Line

ʦॅ所ʧݩ੺2-1-1ࡔ ʦアクηスʧJRɾ౦ژメトϩؙϊ内線ɾೆ
๺線ʮ࢛π୩Ӻʯ

03-5728-7788
༗料ʗ" fee
www.geihinkan.go.jp/akasaka/

迎賓館赤坂離宮
State Guest House, Akasaka Palace

MAP 13

[Address] 8-4-17 Akasaka  [Access] Aoyama-itchome 
Sta. on the Tokyo Metro Ginza Line, Hanzomon Line, or 
Toei Oedo Line / Akasaka Post Office Stop on the Chii 
Bus Akasaka or Aoyama Routes

ʦॅ所ʧ੺ࡔ -̔̐ -̍  ̓ʦアクηスʧ౦ژメトϩۜ࠲線ɾ൒ଂ໳
線ɾ౎Ӧେށߐ線ʮ੨ࢁҰஸ໨Ӻʯʗͪ͌ ͹す ੺ࡔɾ੨ࢁ
ルートʮ੺ࡔ༣ศہલʯ

0570-943-876
map.japanpost.jp/p/search/
dtl/300101251000/

赤坂郵便局
Akasaka Post Office

MAP 12

[Address] 1-12-32 Akasaka  [Access] Roppongi-it-
chome Sta. on the Tokyo Metro Namboku Line

ʦॅ所ʧ੺̍ࡔ -12-32 ʦアクηスʧ౦ژメトϩೆ๺線ʮ࿡本໦
Ұஸ໨Ӻʯ

MAP 14

03-6406-6664
無料ʗFree
www.arkhills.com/

アークヒルズ
ARK Hills
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Sightseeing
Minato City Information

Provision of Information Information Center

Showcasing the charms of Minato City to people around the world! Stop by for some useful Minato City tourist information!

VISIT MINATO CITY
- The best of Tokyo -

Minato City 
Promotion Movie

日本語

English

한국

中文

日本語

English

한국

中文

www.city.minato.tokyo.jp/
sangyo/kanko/08index-
puromo.html

ө૾やSNSͰ港区ͷັྗをੈ界ʹൃ৴தʂ 港区ͷ観光ʹ役ཱͭ৘ใを഑布ʂ

৘ใൃ৴ インフォメーションセンター

日本語

Facebook

website YouTube

www.visit-minato-city.tokyo/

11�00 am ʙ  7�00 pm  (Saturdays, Sundays, and public holidays 11:00 am to 8:00 pm)

AQUA CiTY ODAIBA General Information Desk  (AQUA CiTY ODAIBA 3rd floor)
アクアシティお台場 インフォメーションカウンター（アクアシティお台場 3֊）

MAP H

10�00 am ʙ  5�30 pm
Keikyu Tourist Information Center Shinagawa Station (Next to Shinagawa Station Takanawaguchi ticket gates)
京急ツーリスト インフォメーションセンター品川駅（品川駅高輪口վࡳ横）

MAP J

10�00 am ʙ  8�00 pm
Roppongi Hills General Information (Roppongi Hills Mori Tower 2nd floor)
六本木ヒルズ 総合インフォメーション（六本木ヒルズ森タワー 2֊）

MAP I

9�00 am ʙ  5�30 pm
Kiraboshi Bank Head Office Tokyo Tourist Information Desk (Kiraboshi Bank Head Office 1F)
きらぼし銀行本店 東京観光案内窓口（きらぼし銀行本店 1֊）

MAP K

9�00 am ʙ  5�00 pm
Minato City Tourist Information Center (3rd floor concourse of Tokyo Monorail Hamamatsucho Station)
港区観光インフォメーションセンター（東京Ϟノレール浜松町駅 3֊コンコース）

MAP G

※料ۚ、Ӧۀ時間がҟなる場߹があります。 *Hours may vary depending on the season. 
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Nighttime economy refers to economic activities conducted at 
night. In addition to restaurants, theaters, and recreational fa-
cilities where such activities typically take place, it also includes 
medical services, transportation, and other essential services for 
life in the city. Given the boost an active nighttime economy gives 
to consumption, it is drawing attention as an international buzz 
word. In Minato City, we are working to promote and energize the 
city’s nighttime economy while also striving to create a city where 
tourists and residents can live or stay safely with peace of mind.

観光しやすい֗ʹなΔͨΊʹ
Creating a tourist-friendly city

Nighttime economy

What is nighttime economy?

҆શͰ҆৺してָしΊΔ港区ͷ໷を໨ࢦすMIN"T0フラッグ੍౓

ナイトタイϜΤコノミー

φΠトλΠϜΤίϊϛʔͬ ͯͳ ʁʹ

φイトλイϜΤίϊϛーͱは௚༁するͱʮ໷の׆ࡁܦಈʯ。レストϥン
΍όー、ܶ 場、レδϟーࢪઃͱい たͬ໷のアクテΟビテΟにՃ͑、໷
間ҩྍ΍ަ௨ؔػͱい たͬੜ׆インフϥ΋ؚまΕます。いま΍、͜ Ε
Βをॆ࣮ せ͞る͜ ͱがফඅߴ༲にͭながるͱあͬ て、ࡍࠃతなトレン
ドϫードͱして஫໨͞ Εています。港区では٬ޫ؍΍ॅຽのօ༷が
҆શɾ̓ ৺にա͝せる֗ͮ͘ りに౒ΊながΒ、φイトλイϜΤίϊϛー
のਪਐɾੑ׆Խに΋ をྗ஫いでいます。

Minato Flag System to ensure a safe night out in the city

The Minato Flag System is the city’s 
unique system modeled after the 
Purple Flag System in the UK, which 
certifies areas that are safe to hang 
out at night. Shops and restaurants 
that cooperate with the city’s efforts 
to ensure safety at night will put up a 
small Minato Flag. 

MINATOフϥッά制౓は、イΪϦスの
໷間΋҆৺して しָΊる஍区をೝఆ
するʮύープルフϥッά制౓ʯをߟࢀ
にした区ಠࣗの制౓です。̓ શɾ̓ ৺
のऔ૊Έにྗڠする͓ళのօ༷に、
ͦのূͱしてখ な͞ضʮMINATOフ
ϥッάʯを掲͛て΋Βい、໷間΋҆৺し
て しָΊる港区を໨ࢦしています。

List of shops registered in the 
Minato Flag System

MIN"T0フラッグ੍౓
Ճೖ店舗一ཡ

Details of the 
Minato Flag System

MIN"T0フラッグ੍౓ͷ
͝঺հ
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Safe & Secure

A new dining style in Minato City

҆શと҆৺ͷ֗ͮ り͘

港区Ͱͷ新しい会৯スタイル

新ܕコロナウイルス
ࡦછ঱ରײ

Creating a safe and secure city

港区では、区内のҿ৯ళを͝ 利用 Ε͞るօ
༷が、̓ શに҆৺して৯ࣄを しָΊるΑ͏ 、
ձ৯の場でऔり૊んで し́い ͱ͜΍、ؾをͭ
͚て し́い ͱ͜をまͱΊたϦーフレットʮΈんな
ͱձ৯マφーΨイドʯを࡞੒しました。ͥ ͻ、
͝ཡいた きͩ、Ϧーフレット記載のマφーを࣮
ફしながΒ しָい時間を͓ ա し͘͝ ͩ͞ い。

In order to create a safe dining environment for visitors, Minato City 
has issued “The Dining Etiquette Guide” leaflet to outline important 
points to take care of when dining out. Please enjoy your time in 
Minato City while being mindful of the infection prevention tips de-
scribed in the leaflet.

Minato City Information

for iPhone೔ຊޠ for AndroidEnglish

Disaster Prevention

Free apps available!
ແྉアプリを഑৴தʂ

๷ࡂ

๷ࡂ情報プッシϡ௨஌ػೳ΍ࡏݱ஍ͱ
ආ೉所がදࣔ Ε͞る๷ࡂマップなど、い
ͱ͟い͏ ͱきに役ཱͭ情報がॆ࣮。

You can get a free app that offers tons of 
useful information in times of need, in-
cluding disaster-prevention information 
that is sent automatically to users and 
a map that shows your current location 
and nearby shelters.

港区ホーϜϖーδ Β͔、ʮ๷ࡂアプϦʯでࡧݕ。または、ೋ࣍ݩίード Β͔μウン
ϩードできます。  ※௨৴අは利用ऀෛ୲ͱなります。

Search for “disaster-prevention app” on Minato 
City’s website. Alternatively, you can also download 
the app using the two-dimensional code provided.
*Any communication charges are borne by the user.ϦʔϑϨット1%F

Leaflet PDF

Novel Coronavirus Disease (COVID-19) 
Countermeasures
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Clean & Beauty
Ordinance

美しい֗並Έを໨ࢦして

৚ྫ

Creating a beautiful city

Minato City Information

港区では、た͹ を͜͏ٵ ਓ、ٵΘないਓがͱ΋に҆৺
して฻Βし、ಇ͚る֗ͮ͘ りのたΊに、৚ྫでʮΈなͱ
λόίルールʯをఆΊています。ͥ ͻօ༷の͝ཧղ
ͱ͝ ڠ をྗ͓ いします。2020೥（ྩ࿨̎ئ ೥）͔ Βҿ
৯ళ౳ଟ͘ のਓが利用するࢪઃはݪଇ԰内ېԎͱ
なりましたが、港区では԰֎で΋ࢦఆ٤Ԏ場所Ҏ֎
はېԎです。

ఆ٤Ԏ場所はͪ͜ࢦ Β

The "Minato City Smoking Rules" were established 
to ensure a stress-free environment for both 
smokers and non-smokers to live and work in. 
Your cooperation and understanding will be vital 
to make this happen. Since 2020, it has been 
a general rule that smoking is prohibited in 
restaurants and other indoor shared facilities. In 
Minato City, smoking is also prohibited outdoors 
except in designated smoking areas.

Smoking area search in Minato City

٤Ԏ͸
ʮ٤۠ߓԎ৔ॴϚʔΫʯ

ͷ Δ͋৔ॴͰ

Smoking is permitted
only in locations

with the “Minato City
Smoking Area” mark.

Stop unwanted second-hand smoke with empathy.
͋なͨͷlや͞し͞z͕、๬まないडಈ٤Ԏを๷ࢭしますʂ

*Designated smoking areas refer to smoking areas that have been     
  installed or designated by Minato City.

Έͳͱλόίϧʔϧ

���ͨ ͹͜ͷ֪͍ٵͷポΠࣺͯࢭې
���٤Ԏͷࢭېʢࢦఆ٤Ԏ৔ॴ˞Λআ ʣ͘
ͷ৔ڞ༗஍Ͱ٤Ԏ͢Δ৔߹Ͱ΋ɺ԰֎ͷެࢲ���
ॴʹ͍Δਓʹɺͨ ͹͜ͷԎΛٵΘͤΔ͜ ͱ͕ ͳ
͍Α͏ ഑ྀ͢Δ

。ఆする٤Ԏ場所ですࢦఆ٤Ԏ場所ͱは、港区がઃ置、またはࢦ※

The "Minato City Smoking Rules" 

1. Do not drop cigarette butts on the ground. 
2. Do not smoke in places other than designated 

smoking areas*. 
3. When smoking on private property, be mindful 

not to subject others to secondhand smoke in 
public open spaces.
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Questionnaire

ͥͻアンέートʹͩ͘͝ྗڠ ͞いʂ
港区ݶఆͷนࢴや
நબͰオリジナルઔ子をプレθントします。

Ԡื Ε͞たݸਓ情報は、プレθントのൃૹのΈに࢖用します。औಘしたݸਓ情報
は、લ記の໨తҎ֎の利用ٴͼ本ۀ຿ҕୗઌҎ֎のୈऀࡾへの։ࣔ、提供は
いたしません。ݸਓ情報のऔѻにはे分に஫意し、ݸਓ情報の保ޢにؔする๏
཯ͦのଞのؔ࿈๏ྩを९कし、ݫॏに؅ཧいたします。

Answer our questionnaire and receive Minato City’s original 
wallpaper and earn a chance to win an original Japanese fan!

Personal information of applicants will only be used for the delivery of prizes. The 
obtained personal information will not be used for purposes other than the afore-
mentioned, or disclosed or presented to third parties other than consigned com-
panies. The handling of personal information is strictly monitored and managed in 
compliance with laws related to the protection of personal information and other 
related laws and regulations. 

೔ຊޠ English

ͱͬ て き͓の港区 ࡧݕ

www.city.minato.tokyo.jp/cp/

Present!

M i n a t o  C i t y

港区掲示板
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港区ͷ公ࣜアカウントͰ
०৘ใをキャッチʂ࠷

港区ࡦࢄをຬ٤するたΊの情報をϦアルλイϜで
配৴த。ͥ ͻνΣックしてΈて͘ ͩ͞ い。

Check out our social media accounts for real-time 
updates to fully enjoy your time in Minato City,

港区のシテΟプϩϞーションをਪਐする৅௃ͱして制࡞ Ε͞たシンϘルマーク。σβインはళઌ
に掲͛て͓٬༷を͓ ܴ す͑るʮのΕんʯがϞνーフ。෩にΏΕ、3ͭに分͔Εた༷子が、区のイχ
シϟルであるMのܗを৅ てͬいます。またͦ ΕͧΕ6ͭのカϥーに΋意ຯがࠐΊΒΕています。

A logo created as a symbol for promoting Minato City and designed after traditional Japanese 
shop curtains hung at the entrance to welcome customers. The image of the curtain swaying 
in the wind and split into three parts forms the shape of “M,” the city’s initial. Each of the six 
colors also has a meaning.

温かい優しさと活気に包まれる都市
Warm-Hearted & Active City

街並みの美しさで魅了する都市
Scenic & Clean City

文化芸術の彩りと歴史が息づく都市
Cultural & Historical City

アクセス性に富んだ便利な都市
Accessible & Convenient City

安全で安心できる都市
Safe & Secure City

国内外に開かれ多様性を受け入れる都市
Open & Universal City

Social Networking Service

Catch the latest information with the official 
account of Minato City!

Do you know Minato City’s promotional logo?

Promotion

港区シティプロϞーションͷ
「シンϘルマーク」を͝ଘ͡Ͱす ʁ͔

6 colors of symbol mark

www.facebook.com/minato.
ambassador/

twitter.com/minato_s_chiiki

港区観光大࢖

Facebook

港区 ۀ࢈・地Ҭ
ৼڵ支ԉ෦

Twitter
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Route 2 Shuto Expressway
Meguro Line

首都高速2号目黒線

Route 3 Shuto Expressway
Shibuya Line

首都高速3号渋谷線

Route 4 Shuto Expressway
Shinjuku Line

首都高速4号新宿線

Route 11 Shuto Expressway
Daiba Line

首都高速11号台場線

Inner Circular Route
首都高速都心環状線

Tokyo Expressway
東京高速道路

Yurikamome
ゆりかもめ

東京メトロ南北線

Tokyo Metro
Hanzomon Line

東京メトロ
半蔵門線

Tokyo Metro
Chiyoda Line

東京メトロ
千代田線

Tokyo Metro 
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東京メトロ日比谷線
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東京メトロ
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Tokyo Metro
Ginza Line

東京メトロ
銀座線

Shirokanedai
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麻布े൪
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赤坂
Akasaka
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Minato City

MAP
港 区 マ ッ プ

中文

English

한국

日本語

港区では、区内各所に無料で利用できる公衆無線
LANのサービスを提供しています。1回の接続時間
は60分、1日の接続回数の制限はありません。　

上記マップの    マークの場所がサービス提供スポットです。

Minato City provides free public wireless LAN ser-
vices in various locations. A single access provides 
60 minutes of internet connection, and the service 
can be used any number of times a day. 

How to Use

初回登録時にメールアドレスまたはSNS
アカウントの登録、利用規約への同意が
必要です（情報は365日間保存）。

You will need to provide your email 
address or social media account infor-
mation and agree to the terms of service 
when registering for the first time. (The 
information will be stored for 365 days.)WiFi is available in locations marked with a       on the map 

above.

Minato City Wi-Fi Serviceを
提供しています。
Minato City offers Minato City Wi-Fi Service. Wi-Fi Spot List

Wi-Fiスポット一覧

1 六本木ヒルズ、六本木けやき坂通り界隈
Roppongi Hills / Roppongi Keyakizaka Dori neighborhood

2 六本木トンネル
Roppongi Tunnel

3 虎ノ門ヒルズ ビジネスタワー
Toranomon Hills  Business tower

4 とらや（赤坂店）
TORAYA (Akasaka store)

5 麻布 昇月堂 
Azabu syougetsudou

6 菓匠 菊家
Kasyo Kikuya

7 御菓子司 文銭堂本舗
Okashishi Bunsendo Hompo

8 神宮外苑イチョウ並木
Meiji Jingu Gaien Ginkgo Trees

9 有栖川宮記念公園
Arisugawa-no-miya Memorial Park

10 愛宕神社 
Atago Shrine

11 東京都庭園美術館
Tokyo Metropolitan Teien Art Museum

12 赤坂郵便局
Akasaka Post Office

13 迎賓館赤坂離宮
State Guest House, Akasaka Palace

14 アークヒルズ
ARK Hills

1 赤坂アーバンホテル 
AKASAKA URBAN HOTEL

2 赤坂アーバンホテルアネックス
AKASAKA URBAN HOTEL ANNEX

39 ホテルオークラ東京
The Okura TOKYO

40 ホテルグレイスリー田町
Hotel Gracery Tamachi

41 ホテルヒラリーズ赤坂
HOTEL HILLARYS AKASAKA

42 ホテルマイステイズプレミア赤坂
HOTEL MYSTAYS PREMIER Akasaka

43 ホテルマイステイズプレミア浜松町
HOTEL MYSTAYS PREMIER Hamamatsucho

44 ホテルメルパルク東京
Hotel Mielparque tokyo

45 ホテルリブマックス BUDGET 新橋
Hotel LiVEMAX BUDGET Shimbashi 

46 マロウドイン赤坂
MaRRoaD Inn Akasaka

A 港区本庁舎／芝地区総合支所
Minato City Hall / Shiba Regional City Office

B 麻布地区総合支所
Azabu Regional City Office

C 赤坂地区総合支所
Akasaka Regional City Office

D 高輪地区総合支所  
Takanawa Regional City Office

E 芝浦港南地区総合支所
Shibaura-konan Regional City Office

F 芝浦港南地区総合支所台場分室
Shibaura-konan Regional City Office, Daiba Annex

G 港区観光インフォメーションセンター
Minato City Tourist Information Center

H アクアシティお台場 インフォメーションカウンター
AQUA CiTY ODAIBA General Information Desk

Hotelsホテル

City Office etc.区役所など

Informationインフォメーション

※ のホテルは本冊子配置ホテルです

Minato City Wi-Fi Service

掲載スポット
Placement spots

ホテル
Hotels

区役所など
City Office etc.

インフォメーション
Information

12 ザ・ビー 赤坂見附  
the b akasaka-mitsuke

13 ザ・ビー 新橋
the b shimbashi

14 ザ ロイヤルパークホテル アイコニック 東京汐留
THE ROYAL PARK ICONIC TOKYO SHIODOME

15 シェラトン都ホテル東京
Sheraton Miyako Hotel Tokyo

16 品川東武ホテル
Shinagawa Tobu Hotel

17 芝パークホテル
Shiba Park Hotel

18 島根イン青山
Shimane Inn Aoyama

19 相鉄フレッサイン 新橋烏森口
Sotetsu Fresa Inn Shimbashi-karasumoriguchi

20 相鉄フレッサイン 東京田町
Sotetsu Fresa Inn Tokyo-Tamachi

21 相鉄フレッサイン 浜松町大門  
Sotetsu Fresa Inn Hamamatsucho-Daimon

22 第一ホテル東京
Dai-ichi Hotel Tokyo

23 チサン ホテル 浜松町
Chisun Hotel Hamamatsucho

24 東急ステイ新橋
Tokyu Stay Shimbashi

25 東急ステイ高輪
Tokyu Stay Takanawa

26 東京グランドホテル
Tokyo Grand Hotel

27 東京虎ノ門東急REIホテル  
Tokyo Toranomon Tokyu REI Hotel

28 東京プリンスホテル
Tokyo Prince Hotel

29 東横INN品川駅高輪口
Toyoko Inn Tokyo Shinagawa-eki Takanawa-guchi

30 富山県赤坂会館
Toyamaken akasaka kaikan

31 ファーストキャビン赤坂
First Cabin Akasaka

32 ファーストキャビン愛宕山
First Cabin Atagoyama

33 プルマン東京 田町 
Pullman Tokyo Tamachi

34 変なホテル東京 赤坂 
Henn na Hotel  Tokyo Akasaka

35 変なホテル東京 浜松町 
Henn na Hotel  Tokyo Hamamatsucho

36 ホテルアジュール竹芝
BAYSIDE HOTEL AZUR takeshiba

37 ホテルインターコンチネンタル東京ベイ
INTERCONTINENTAL TOKYO BAY

38 ホテルウィングインターナショナル新橋御成門
HOTEL WING INTERNATIONAL SHIMBASHI ONARIMON

3 アジア会館 
Hotel Asia Center of Japan

4 アンダーズ 東京
ANdAZ TOKYO

5 春日旅館
Kasuga Ryokan

6 グランドニッコー 東京 台場  
Grand Nikko Tokyo Daiba

7 グランド ハイアット 東京
Grand Hyatt Tokyo

8 グランドプリンスホテル新高輪  
Grand Prince Hotel Shin Takanawa

9 グランドプリンスホテル高輪／高輪 花香路
Grand Prince Hotel Takanawa / TAKANAWA HANAKOHRO

10 京急EXホテル高輪
KEIKYU EX HOTEL TAKANAWA

11 ザ・ビー 赤坂
the b akasaka

I 六本木ヒルズ 総合インフォメーション
Roppongi Hills General Information

J 京急ツーリスト インフォメーションセンター品川駅
Keikyu Tourist Information Center Shinagawa Station

K きらぼし銀行本店 東京観光案内窓口
Kiraboshi Bank Head Office Tokyo Tourist Information Desk

AUTUMN ISSUE
S P O T  L I S T

Placement spots掲載スポット
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Let science lead you to a starry sky in the bustling city.
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